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Schweizer Kunst
ART SUISSE - ARTE SVIZZERA
OFFIZIELLES ORGAN DER
GESELLSCHAFT SCHWEI-
ZERISCHER MALER, BILD-
HAUER UND ARCHITEKTEN

ORGANE OFFICIEL DE
LA SOCIÉTÉ DES PEIN-
TRES, SCULPTEURS ET
ARCHITECTES SUISSES

REDAKTION: A. SCHUHMACHER, SPIEL WEG 7, ZÜRICH 6

VERLAG: RUCHDRUCKEREI H. TSCHUDY & CO. IN ST. GALLEN
ANNONCEN - ANNAHME: ORELL FÜSSLI - ANNONCEN IN ZÜRICH

ST. GALLEN
ST. GALL No. 10 JÄHRLICH 10 HEFTE

10 CAHIERS PAR AN No. 10 MAI 1931

MAI 1931

MröW/tt/ig- t/tw Zp/zfra/vorAtaWcE

Commz/moifzoTz c/zz Comité amfra/.

Im Hinblick auf die reibungslose Organisation und die rechtzeitige

Veröffentlichung der Traktandenliste ist es unerläßlich, daß allfällige

Vorschläge für die diesjährige Delegierten- und Generalversammlung

bis spätestens 15. Juli 19-31 dem Zentralsekretär zu Händen des Zentral-

Vorstandes eingereicht werden. Wir ersuchen die Kollegen, sich an diese

Frist unter allen Umständen halten zu wollen.

Afin d'assurer une organisation rationnelle et la publication à une

date opportune de l'ordre du jour, il est indispensable que toutes les

propositions éventuelles destinées à l'Assemblée générale et à l'Assemblée

des délégués de cette année, parviennent au Secrétaire central, qui les

soumettra au Comité central, jusqu'au 15 juillet 19-31 au plus tard.

Nous prions donc nos collègues de bien vouloir respecter scrupuleuse-

ment le délai mentionné ci-dessus!
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